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Disclaimer
The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the
original Danish text. In the event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of
the translation, the Danish language version shall prevail.



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato be-
handlet og godkendt årsrapporten for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021 for
Getinge Danmark A/S.

The supervisory board and executive board
have today discussed and approved the
annual report of Getinge Danmark A/S for the
financial year 1 January - 31 December 2021.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2021 og resultatet af selskabets ak-
tiviteter for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2021.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2021 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores
opfattelse en retvisende redegørelse for de
forhold, beretningen omhandler.

In our opinion, management's review includes
a fair review of the matters dealt with in the
management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamling-
ens godkendelse.

Management recommends that the annual
report should be approved by the company in
general meeting.

Ballerup, den 31. maj 2022
Ballerup, 31 May 2022

Direktion
Executive board

Folke Magnus Halvor Back

Bestyrelse
Supervisory board

Pau Soler Ceinos
formand
chairman

Avril Ann Forde Folke Magnus Halvor Back
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til kapitalejeren i Getinge Danmark A/S To the shareholder of Getinge Danmark A/S

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver
et retvisende billede af selskabets aktiver,
passiver og finansielle stilling pr. 31.
december 2021 samt af resultatet af
selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2021 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a
true and fair view of the company's financial
position at 31 December 2021 and of the
results of the company's operations for the
financial year 1 January - 31 December 2021
in accordance with the Danish Financial
Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for Getinge
Danmark A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2021, der omfatter anvendt
regnskabspraksis, resultatopgørelse, balance,
egenkapitalopgørelse og noter. Årsregnskabet
udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the financial statements of
Getinge Danmark A/S for the financial year 1
January - 31 December 2021, which comprise 
a summary of significant accounting policies,
income statement, balance sheet, statement
of changes in equity and notes. The financial
statements are prepared under the Danish
Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i
overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark. Vores ansvar
ifølge disse standarder og krav er nærmere
beskrevet i revisionspåtegningens afsnit
Revisors ansvar for revisionen af regnskabet.
Vi er uafhængige af selskabet i
overensstemmelse med International Ethics
Standards Board for Accountants’
internationale retningslinjer for revisorers
etiske adfærd (IESBA Code) og de yderligere
etiske krav, der er gældende i Danmark,
ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske
forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA
Code. Det er vores opfattelse, at det opnåede
revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet som
grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and
the additional requirements applicable in
Denmark. Our responsibilities under those
standards and requirements are further
described in the Auditor’s Responsibilities for
the Audit of the Financial Statements section
of our report. We are independent of the
Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and
the additional ethical requirements applicable
in Denmark, and we have fulfilled our other
ethical responsibilities in accordance with
these requirements and the IESBA Code. We
believe that the audit evidence we have
obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management's Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for

Management's Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ik-
ke ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen
form for konklusion med sikkerhed om ledel-
sesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does
not cover Management's Review, and we do
not express any form of assurance conclusion
thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen
og i den forbindelse overveje, om ledelsesbe-
retningen er væsentligt inkonsistent med
regnskabet eller vores viden opnået ved revi-
sionen eller på anden måde synes at indehol-
de væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial
Statements, our responsibility is to read
Management's Review and, in doing so,
consider whether Management's Review is
materially inconsistent with the Financial
Statements or our knowledge obtained during
the audit, or otherwise appears to be
materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede op-
lysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider
whether Management's Review provides the
information required under the Danish
Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i over-
ensstemmelse med regnskabet og er udarbej-
det i overensstemmelse med årsregnskabslov-
ens krav. Vi har ikke fundet væsentlig fejlin-
formation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we
conclude that Management's Review is in
accordance with the Financial Statements and
has been prepared in accordance with the
requirements of the Danish Financial
Statements Act. We did not identify any
material misstatement of Management's
Review.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the
financial statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den in-
terne kontrol, som ledelsen anser for nødven-
dig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyl-
des besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the
preparation of financial statements, that give
a true and fair view in accordance with the
Danish Financial Statements Act and for such
internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of the
financial statements that are free from
material misstatement, whether due to fraud
or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledel-
sen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til
at fortsætte driften, at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er rele-
vant, samt at udarbejde årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften el-
ler ikke har andet realistisk alternativ end at
gøre dette.

In preparing the financial statements,
management is responsible for assessing the
company's ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters
related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the
financial statements unless management
either intends to liquidate the company or to
cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Revisors ansvar for revisionen af
årsregnskabet

Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed
for, om årsregnskabet som helhed er uden
væsentlig fejlinformation, uanset om denne
skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en
revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-
hed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderlig-
ere krav, der er gældende i Danmark, altid vil
afdække væsentlig fejlinformation, når sådan
findes. Fejlinformationer kan opstå som følge
af besvigelser eller fejl og kan betragtes som
væsentlige, hvis det med rimelighed kan for-
ventes, at de enkeltvis eller samlet har ind-
flydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable
assurance about whether the financial
statements as a whole are free from material
misstatement, whether due to fraud or error,
and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high
level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark will always detect a material
misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected
to influence the economic decisions of users
taken on the basis of these financial
statements.

Som led i en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om
revision og de yderligere krav, der er gælden-
de i Danmark, foretager vi faglige vurderinger
og opretholder professionel skepsis under re-
visionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance
with ISAs and the additional requirements
applicable in Denmark, we exercise
professional judgment and maintain
professional skepticism throughout the audit.
We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, u-
anset om denne skyldes besvigelser eller
fejl, udformer og udfører revisionshand-
linger som reaktion på disse risici samt op-
når revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og
egnet til at danne grundlag for vores kon-
klusion. Risikoen for ikke at opdage væ-
sentlig fejlinformation forårsaget af besvig-
elser er højere end ved væsentlig fejlinfor-
mation forårsaget af fejl, idet besvigelser
kan omfatte sammensværgelser, doku-
mentfalsk, bevidste udeladelser, vildled-
ning eller tilsidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that
is sufficient and appropriate to provide a
basis for our opinion. The risk of not
detecting a material misstatement
resulting from fraud is higher than for one
resulting from error as fraud may involve
collusion, forgery, intentional omissions,
misrepresentations, or the override of
internal control.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne
udforme revisionshandlinger, der er pas-
sende efter omstændighederne, men ikke
for at kunne udtrykke en konklusion om ef-
fektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal
control relevant to the audit in order to
design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion
on the effectiveness of the company's
internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passen-
de, samt om de regnskabsmæssige skøn og
tilknyttede oplysninger, som ledelsen har
udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of
accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates
and related disclosures made by
management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende,
samt om der på grundlag af det opnåede
revisionsbevis er væsentlig usikkerhed for-
bundet med begivenheder eller forhold,
der kan skabe betydelig tvivl om selskabets
evne til at fortsætte driften. Hvis vi konklu-
derer, at der er en væsentlig usikkerhed,
skal vi i vores revisionspåtegning gøre op-
mærksom på oplysninger herom i årsregn-
skabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke
er tilstrækkelige, modificere vores konklu-
sion. Vores konklusioner er baseret på det
revisionsbevis, der er opnået frem til dato-
en for vores revisionspåtegning. Fremtidige
begivenheder eller forhold kan dog medfø-
re, at selskabet ikke længere kan fortsætte
driften.

 Conclude on the appropriateness of
management's use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the
audit evidence obtained, whether a
material uncertainty exists related to
events or conditions that may cast
significant doubt on the company's ability
to continue as a going concern. If we
conclude that a material uncertainty exists,
we are required to draw attention in our
auditor's report to the related disclosures
in the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our
opinion. Our conclusions are based on the
audit evidence obtained up to the date of
our auditor's report. However, future
events or conditions may cause the
company to cease to continue as a going
concern.

 Tager vi stilling til den samlede
præsentation, struktur og indhold af års-
regnskabet, herunder noteoplysningerne,
samt om årsregnskabet afspejler de
underliggende transaktioner og
begivenheder på en sådan måde, at der
gives et retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation,
structure and contents of the financial
statements, including the disclosures, and
whether the financial statements
represent the underlying transactions and
events in a manner that gives a true and
fair view.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den
tidsmæssige placering af revisionen samt be-
tydelige revisionsmæssige observationer, her-
under eventuelle betydelige mangler i intern
kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters,
the planned scope and timing of the audit
and significant audit findings, including any
significant deficiencies in internal control that
we identify during our audit.

Hellerup, den 31. maj 2022
Hellerup, 31 May 2022

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31
CVR no. 33 77 12 31

Maj-Britt Nørskov Nannestad
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne32198
mne32198
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Selskabsoplysninger
Company details

Selskabet Getinge Danmark A/S

The company Industriparken 44 B
2750 Ballerup
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CVR no.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 2021
Reporting period: 1 January - 31 December 2021

Hjemsted: Ballerup
Domicile: Ballerup

Bestyrelse Pau Soler Ceinos, formand (chairman)
Supervisory board Avril Ann Forde

Folke Magnus Halvor Back

Direktion Folke Magnus Halvor Back
Executive board

Revision PricewaterhouseCoopers

Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial
highlights:

2021
TDKK

2020
TDKK

2019
TDKK

2018
TDKK

2017
TDKK

Hovedtal

Key figures

Resultat

Profit/loss

Bruttofortjeneste 39.477 37.130 41.558 39.817 26.754

Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 7.391 5.006 5.314 3.579 2.247

Profit/loss before net financials

Resultat af finansielle poster -7.079 -1.573 -20.777 -20.338 -99

Net financials

Årets resultat -400 2.650 -16.292 -17.185 1.671

Profit/loss for the year

Balance

Balance sheet

Balancesum 176.257 171.172 182.363 194.802 86.143

Balance sheet total

Investering i materielle
anlægsaktiver 542 49 0 249 106
Investment in property, plant and
equipment

Egenkapital 55.543 56.608 53.958 70.250 69.897

Equity
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

2021
TDKK

2020
TDKK

2019
TDKK

2018
TDKK

2017
TDKK

Nøgletal

Financial ratios

Afkastningsgrad %4,3 %2,8 %2,8 %2,5 %2,3
Return on assets

Soliditetsgrad %31,5 %33,1 %29,6 %36,1 %81,1
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %-0,7 %4,8 %-26,2 %-24,5 %2,4
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejled-
ning. Der henvises til definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and
guidelines. For definitions, see the summary of significant accounting policies.

Hoved- og nøgletal for 2017 er ikke tilpasset i forbindelse med den pr. 1. januar 2018
gennemførte fusion med Maquet Danmark A/S.
The financial highlights for 2017 have not been restated in connection with the completed merger with Maquet
Danmark A/S as of 1 January 2018.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business review
Selskabets hovedaktivitet omfatter salg og
service af udstyr til det danske
sundhedsvæsen, universiteter/forskning og
medicinalindustrien. Produkterne, der
markedsføres og sælges, produceres primært
af søsterselskaber indenfor Getinge
koncernen.

The Company's main activities include the
sale and service of equipment for the Danish
healthcare system, universities / research and
the pharmaceutical industry. The products
that are marketed and sold are primarily
produced by sister companies within Getinge
Group.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties
Der er ikke forekommet usikkerhed ved ind-
regning og måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in
the annual report is not associated with any
uncertainty.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske
forhold

Financial review 

Selskabets resultatopgørelse for 2021 udviser
et underskud på TDKK 400, og selskabets
balance pr. 31. december 2021 udviser en
egenkapital på TDKK 55.543.

The company's income statement for the year
ended 31 December 2021 shows a loss of
TDKK 400, and the balance sheet at 31
December 2021 shows equity of TDKK 55.543.

Betydningsfulde hændelser, som er
indtruffet efter regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after the end of
the financial year

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke
indtruffet begivenheder, som væsentligt vil
kunne påvirke selskabets finansielle stilling.

No events have occurred after the balance
sheet date which could significantly affect the
company's financial position.

Virksomhedens forventede udvikling Expected development of the company
Der er en positiv forventning til udviklingen
for 2022 for Getinge Danmark A/S’s core
forretning. I relation til den langsigtede
koncerninvestering i Getinge Cetrea A/S
forventes der også her en positiv udvikling i
selskabets drift i de kommende regnskabsår,
således dette i fremtiden vil bidrage positivt
til Getinge Danmark A/S’s drift.

There is a positive expectation for the
development for 2022 for Getinge
DanmarkA/S’s core business. In relation to
the long term investment in Getinge Cetrea
A/S, also here a positive development in the
company’s operations in the coming years is
expected, so that the company in the future
will contribute positively to Getinge Danmark
A/S’s operations
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Ledelsesberetning
Management's review

Året der gik og opfølgning på sidste års
forventede udvikling

The year at a glance and follow-up on
expectations expressed last year

Resultatet for Getinge Danmark A/S’s core
forretning lever op til sidste års forventede
udvikling for året og betragtes som
tilfredsstillende. Derimod anses påvirkningen
fra selskabets kapitalandele i Getinge Cetrea
A/S ikke som tilfredsstillende, men skyldes
dog primært udvikling og markedsføring af
produkterne for de kommende regnskabsår i
kombination med en regnskabsmæssig
goodwill afskrivningsprofil med kortere sigt.

The result of Getinge Danmark A/S's core
business lives up to last year's expected
development for the year and is considered
satisfactory. On the other hand, the effects of
the company's equity holdings in Getinge
Cetrea A/S are not considered satisfactory,
but primarily due to the development and
market expansion of the products for the
coming financial years, combined with a
goodwill amortization profile with a shorter
term.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Getinge Danmark A/S for
2021 er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabslovens bestemmelser  for mel-
lemstore virksomheder i regnskabsklasse C.

The annual report of Getinge Danmark A/S for
2021 has been prepared in accordance with
the provisions of the Danish Financial
Statements Act applying to medium-sized en-
terprises of reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i
forhold til sidste år.

The accounting policies applied are consistent
with those of last year.

Årsrapporten for 2021 er aflagt i TDKK. The annual report for 2021 is presented in
TDKK.

Selskabet har i henhold til årsregnskabslovens
§112 undladt at udarbejde koncernregnskab.

Pursuant to sections §112, of the Danish
Financial Statements Act, the company has
not prepared consolidated financial
statements.

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement
Regnskabet er udarbejdet med udgangspunkt
i det historiske kostprisprincip.

The Financial Statements have been prepared
under the historical cost method.

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i
takt med, at de indtjenes. Herudover
indregnes værdireguleringer af finansielle
aktiver og forpligtelser, der måles til
dagsværdi eller amortiseret kostpris.
Endvidere indregnes i resultatopgørelsen alle
omkostninger, der er afholdt for at opnå årets
indtjening, herunder afskrivninger,
nedskrivninger og hensatte forpligtelser samt
tilbageførsler som følge af ændrede
regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income
statement as earned. Furthermore, value
adjustments of financial assets and liabilities
measured at fair value or amortised cost are
recognised. Moreover, all expenses incurred
to achieve the earnings for the year are
recognised in the income statement,
including depreciation, amortisation,
impairment losses and provisions as well as
reversals due to changed accounting
estimates of amounts that have previously
been recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil tilflyde selskabet, og aktivets værdi kan
måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits attributable to the asset will flow to
the Company, and the value of the asset can
be measured reliably.

13



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele
vil fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan
måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet
when it is probable that future economic
benefits will flow out of the Company, and
the value of the liability can be measured
reliably.

Ved første indregning måles aktiver og
forpligtelser til kostpris. Efterfølgende måles
aktiver og forpligtelser som beskrevet for hver
enkelt regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at
cost. Subsequently, assets and liabilities are
measured as described for each item below.

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle
andre valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the measurement
currency. All other currencies are regarded as
foreign currencies.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs.
Valutakursdifferencer, der opstår mellem
transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i
resultatopgørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are
translated at the exchange rates at the dates
of transaction. Gains and losses arising due to
differences between the transaction date
rates and the rates at the dates of payment
are recognised in financial income and
expenses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære
poster i fremmed valuta, som ikke er afregnet
på balancedagen, måles til balancedagens
valutakurs. Forskellen mellem balancedagens
kurs og kursen på tidspunktet for
tilgodehavendets eller gældens opståen
indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary
items in foreign currencies that have not been
settled at the balance sheet date are
translated at the exchange rates at the
balance sheet date. Any differences between
the exchange rates at the balance sheet date
and the transaction date rates are recognised
in financial income and expenses in the
income statement.

Resultatopgørelsen Income statement
Bruttofortjeneste Gross profit
Med henvisning til årsregnskabslovens §32 er
nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish
Financial Statements Act, revenue has not
been disclosed in the Annual Report.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Segmentoplysninger Segment information
Der gives oplysninger på forretningssegmen-
ter og geografiske markeder. Segmentoplys-
ningerne følger selskabets regnskabspraksis,
risici og interne økonomistyring.

Information is provided on business segments
and geographical markets. The segment
information is provided in consideration of
the company's accounting policies, risks and
management control.

Aktiver i segmentet omfatter de aktiver, som
anvendes direkte i segmentets omsætnings-
skabende aktivitet.

Segment assets comprise assets that are used
directly in the segment's revenue-producing
activities.

Segmentforpligtelser omfatter forpligtelser,
der er afledt af segmentets drift, herunder le-
verandører af varer og tjenesteydelser og an-
den gæld.

Segment liabilities comprise liabilities
resulting from the segment's operations,
including trade payables and other payables. 

Nettoomsætning Revenue
Ved salg af varer indregnes nettoomsætning,
når fordele og risici vedrørende de solgte
varer er overgået til køber,
nettoomsætningen kan måles pålideligt og
det er sandsynligt, at de økonomiske fordele
ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of goods is recognised
when the risks and rewards relating to the
goods sold have been transferred to the
purchaser, the revenue can be measured
reliably and it is probable that the economic
benefits relating to the sale will flow to the
Company.

Serviceydelser indregnes i takt med udførelse
af den service, som kontrakten vedrører ved
anvendelse af produktionsmetoden, hvorved
nettoomsætningen svarer til salgsværdien af
årets udførte serviceydelse. Metoden
anvendes, når de samlede indtægter og
omkostninger på serviceydelsen og
færdiggørelsesgraden på balancedagen kan
opgøres pålideligt, og det er sandsynligt, at de
økonomiske fordele, herunder betalinger, vil
tilgå selskabet. Som færdiggørelsesgrad
anvendes afholdte omkostninger i forhold til
de forventede samlede omkostninger på
serviceydelsen.

Services are recognised at the rate of
completion of the service to which the
contract relates by using the percentage-of
completion method, which means that
revenue equals the selling price of the service
completed for the year. This method is
applied when total revenues and expenses in
respect of the service and the stage of
completion at the balance sheet date can be
measured reliably, and it is probable that the
economic benefits, including payments, will
flow to the Company. The stage of
completion is determined on the basis of the
ratio between the expenses incurred and the
total expected expenses of the service.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoomsætningen måles til det modtagne
vederlag og indregnes eksklusive moms og
med fradrag af rabatter i forbindelse med
salget.

Revenue is measured at the consideration
received and is recognised exclusive of VAT
and net of discounts relating to sales.

Omkostninger til handelsvarer Expenses for goods for resale
Omkostninger til handelsvarer indeholder det
forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er
anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for goods for resale comprise the
raw materials and consumables consumed to
achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses
Andre eksterne omkostninger indeholder
omkostninger til lokaler, salg og distribution
samt kontorhold mv.

Other external expenses comprise expenses
for premises, sales and distribution as well as
office expenses, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses
Personaleomkostninger indeholder gager og
lønninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as
well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment
losses comprise the year's amortisation,
depreciation and impairment of property,
plant and equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses
Finansielle indtægter og omkostninger
indregnes i resultatopgørelsen med de beløb,
der vedrører regnskabsåret.

Financial income and expenses are recognised
in the income statement at the amounts
relating to the financial year.

Indtægter af kapitalandele i dattervirksom-
heder, associerede virksomheder og kapital-
interesser

Income from investments in subsidiaries,
associates and participating interests

I resultatopgørelsen indregnes den
forholdsmæssige andel af resultat for året
under posten ”Indtægter af kapitalandele i
dattervirksomheder”.

The item “Income from investments in
subsidiaries” in the income statement
includes the proportionate share of the profit
for the year.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

I virksomhedens resultatopgørelse indregnes
den forholdsmæssige andel af de associerede
virksomheders resultat efter skat efter elimi-
nering af forholdsmæssig andel af intern a-
vance/tab.

The proportionate share of the profit/loss for
the year of associates is recognised in the
company's income statement after
elimination of the proportionate share of
intra-group profits/gains.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year
Skat af årets resultat, som består af årets
aktuelle skat og forskydning i udskudt skat,
indregnes i resultatopgørelsen med den del,
der kan henføres til årets resultat, og direkte
på egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte på
egenkapitalen.

Ændring i udskudt skat som følge af
ændringer i skattesatser indregnes i
resultatopgørelsen.

Tax for the year consists of current tax for the
year and deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is
recognised in the income statement, whereas
the tax attributable to equity transactions is
recognised directly in equity.

Any changes in deferred tax due to changes
to tax rates are recognised in the income
statement.

Selskabet er sambeskattet med øvrige danske
søsterselskaber i Getinge koncernen. Den
danske selskabsskat fordeles mellem de
sambeskattede danske selskaber i forhold til
disses skattepligtige indkomster.

The Company is jointly taxed with other
Danish consolidated companies. The tax
effect of the joint taxation is allocated to
Danish enterprises in proportion to their
taxable incomes.

Balancen Balance sheet
Materielle anlægsaktiver Tangible assets
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og
nedskrivninger.

Tangible assets are measured at cost less
accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen
indtil det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at
blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and
expenses directly related to the acquisition up
until the time when the asset is ready for use.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som
kostpris reduceret med eventuel restværdi,
fordeles lineært over aktivernes forventede
brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any
residual value is calculated on a straight-line
basis over the expected useful lives of the
assets, which are:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 years

Leasingkontrakter Leases
Alle leasingkontrakter er operationel leasing.
Ydelser i forbindelse med operationel leasing
og øvrige lejeaftaler indregnes i
resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.
Selskabets samlede forpligtelse vedrørende
operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses
under eventualposter mv.

All  leases are operating leases. Payments
relating to operating leases and any other
leases are recognised in the income
statement over the term of the lease. The
company's total liabilities relating to
operating leases and other rent agreements
are disclosed under 'Contingencies, etc.'.

Kapitalandele i dattervirksomheder, associe-
rede virksomheder og kapitalinteresser

Investments in subsidiaries, associates and
participating interests

Kapitalandele i dattervirksomheder og
associerede virksomheder måles til den
forholdsmæssige andel af virksomhedernes
indre værdi opgjort efter koncernens
regnskabspraksis med tillæg eller fradrag af
urealiserede koncerninterne avancer og tab
og med tillæg eller fradrag af resterende
værdi af positiv eller negativ goodwill opgjort
efter overtagelsesmetoden.

Investments in subsidiaries and associates are
measured at the proportionate share of the
net asset value of the entities, calculated on
the basis of the group's accounting policies,
plus or less unrealised intra-group gains or
losses and plus or less any remaining value of
positive or negative goodwill stated according
to the purchase method.

Kapitalandele i dattervirksomheder, associe-
rede virksomheder og kapitalinteresser med
regnskabsmæssig negativ indre værdi måles
til kr. 0, og et eventuelt tilgodehavende hos
disse virksomheder nedskrives, i det omfang
tilgodehavendet er uerholdeligt. I det omfang
modervirksomheden har en retlig eller faktisk
forpligtelse til at dække en underbalance, der
overstiger tilgodehavendet, indregnes det
resterende beløb under hensatte forpligtel-
ser.

Investments in subsidiaries, associates and
participating interests with a negative net
asset value are measured at DKK 0, and the
carrying amount of any receivables from
these entities is reduced to the extent that
they are considered irrecoverable. If the
parent company has a legal or constructive
obligation to cover a deficit that exceeds the
receivable, the balance is recognised under
provisions.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Nettoopskrivning af kapitalandele i dattervirk-
somheder, associerede virksomheder og
kapitalinteresser bindes som reserve for net-
toopskrivning efter den indre værdis metode
under egenkapitalen, i det omfang den regn-
skabsmæssige værdi overstiger kostprisen.
Udbytter fra dattervirksomheder, der forven-
tes vedtaget inden godkendelsen af årsrap-
porten for Getinge Danmark A/S, bindes ikke
på opskrivningsreserven.

Net revaluations of investments in
subsidiaries, associates and participating
interests are taken to the net revaluation
reserve according to the equity method in so
far as that the carrying amount exceeds the
cost. Dividends from subsidiaries which are
expected to be declared before the annual
report of  Getinge Danmark A/S is adopted
are not taken to the net revaluation reserve.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af materielle
anlægsaktiver gennemgås årligt for at afgøre,
om der er indikation af værdiforringelse ud
over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of property, plant and
equipment are reviewed on an annual basis
to determine whether there is any indication
of impairment other than that expressed by
amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning
til den lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Varebeholdninger Stocks
Varebeholdninger måles til kostpris efter
FIFO-metoden.  Er nettorealisationsværdien
lavere end kostprisen, nedskrives til denne la-
vere værdi.

Stocks are measured at cost using the FIFO
method.  Where the net realisable value is
lower than the cost, inventories are
recognised at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og
hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris
med tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials
and consumables comprises the purchase
price plus delivery costs.

Nettorealisationsværdien for varebehold-
ninger opgøres som salgspris med fradrag af
færdiggørelsesomkostninger og omkostnin-
ger, der afholdes for at effektuere salget.
Værdien fastsættes under hensyntagen til va-
rebeholdningers omsættelighed, ukurans og
forventet udvikling i salgspris.

The net realisable value of stocks is calculated
as the expected selling price less direct costs
of completion and expenses incurred to effect
the sale. The net realisable value is
determined taking into account marketability,
obsolescence and expected selling price
movements.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender Receivables
Tilgodehavender indregnes i balancen til
amortiseret kostpris, hvilket i al væsentlighed
svarer til pålydende værdi. Der nedskrives til
imødegåelse af forventede tab.

Receivables are recognised in the balance
sheet at amortised cost, which substantially
corresponds to nominal value. Provisions for
estimated bad debts are made.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress
Igangværende arbejder for fremmed regning
vedrørende serviceydelser måles til
salgsværdien af det på balancedagen udførte
arbejde.

Contract work in progress regarding service is
measured at selling price of the work carried
out at the balance sheet date.

Salgsværdien måles på baggrund af
færdiggørelsesgraden og de samlede
forventede indtægter på det enkelte
igangværende arbejde. Færdiggørelsesgraden
beregnes normalt som forholdet mellem det
faktiske ressourceforbrug og det
budgetterede ressourceforbrug.

The selling price is measured based on the
stage of completion and the total estimated
income from the individual contract in
progress. Usually, the stage of completion is
determined as the ratio of actual to total
budgeted consumption of resources.

Hvis salgsværdien af et igangværende arbejde
ikke kan opgøres pålideligt, måles
salgsværdien til de medgåede omkostninger
eller til nettorealisationsværdien, hvis denne
er lavere.

If the selling price of a project in progress
cannot be made up reliably, it is measured at
the lower of costs incurred and net realisable
value.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i
balancen under tilgodehavender eller
gældsforpligtelser, afhængigt af om
nettoværdien, der er opgjort som
salgsværdien med fraddrag af modtagne
forudbetalinger, er positiv eller negativ.

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde
og opnåelse af kontrakter indregnes i
resultatopgørelsen i takt med, at de afholdes.

Each contract in progress is recognised in the
balance sheet under receivables or liabilities
other than provisions, depending on whether
the net value, calculated as the selling price
less prepayments received, is positive or
negative.

Selling costs and costs incurred in securing
contracts are recognised in the income
statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments
Periodeafgrænsningsposter opført som
aktiver omfatter afholdte forudbetalte
omkostninger vedrørende forsikringspræmier
og abonnementer m.m.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums,
subscriptions, etc.

20



Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hensatte forpligtelser Provisions
Hensatte forpligtelser indregnes, når
selskabet som følge af en begivenhed
indtruffet senest på balancedagen har en
retslig eller faktisk forpligtelse, og det er
sandsynligt, at der må afgives økonomiske
fordele for at indfri forpligtelsen.

Provisions are recognised when as a result of
a past event the company has a legal or
constructive obligation and it is probable that
an outflow of resources embodying economic
benefits will be required to settle the
obligation.

Andre hensatte forpligtelser omfatter
garantiforpligtelser til udbedring af arbejder
inden for garantiperioden. De hensatte
forpligtelser måles og indregnes på baggrund
af det bedste skøn over de udgifter, der er
nødvendige for på balancedagen at afvikle
forpligtelserne samt ud fra erfaringerne med
garantiarbejder fra tidligere år.

Other provisions comprise expected expenses
relating to guarantee commitments.
Provisions are measured and recognized on
the basis of the best estimate of the expenses
necessary to settle commitments on the
balance sheet date and from experience with
previous years warranty work.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som bereg-
net skat af årets skattepligtige indkomst, re-
guleret for skat af tidligere års skattepligtige
indkomster samt for betalte acontoskatter.

Current tax liabilities and current tax
receivables are recognised in the balance
sheet as the estimated tax on the taxable
income for the year, adjusted for tax on the
taxable income for previous years and tax
paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceoriente-
rede gældsmetode af midlertidige forskelle
mellem regnskabsmæssig og skattemæssig
værdi af aktiver og forpligtelser opgjort på
grundlag af den planlagte anvendelse af akti-
vet henholdsvis afvikling af forpligtelsen. Ud-
skudt skat måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax is measured according to the
liability method in respect of temporary
differences between the carrying amount of
assets and liabilities and their tax base,
calculated on the basis of the planned use of
the asset and settlement of the liability,
respectively. Deferred tax is measured at net
realisable value.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatte-
regler og skattesatser, der med balanceda-
gens lovgivning vil være gældende, når den
udskudte skat forventes udløst som aktuel
skat. Ændring i udskudt skat som følge af æn-
dringer i skattesatser indregnes i resultatop-
gørelsen bortset fra poster, der føres direkte
på egenkapitalen.

Deferred tax is measured according to the tax
rules and at the tax rates applicable in the
respective countries at the balance sheet date
when the deferred tax is expected to
crystallise as current tax. Deferred tax
adjustments resulting from changes in tax
rates are recognised in the income statement,
with the exception of items taken directly to
equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudte skatteaktiver, herunder skattevær-
dien af fremførselsberettiget skattemæssigt
underskud, måles til den værdi, hvortil aktivet
forventes at kunne realiseres, enten ved ud-
ligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser in-
den for samme juridiske skatteenhed. Eventu-
elle udskudte nettoskatteaktiver måles til
nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of
tax losses allowed for carry forward, are
measured at the value to which the asset is
expected to be realised, either as a set-off
against tax on future income or as a set-off
against deferred tax liabilities within the same
legal tax entity. Any deferred net tax assets
are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities
Øvrige gældsforpligtelser måles til
amortiseret kostpris, der i al væsentlighed
svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost,
substantially corresponding to nominal value.

Periodeafgrænsningsposter Deferred income
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under
kortfristede gældsforpligtelser, omfatter
modtagne betalinger vedrørende indtægter i
de efterfølgende år.

Deferred income recognised under 'Current
liabilities' comprises payments received
concerning income in subsequent financial
years.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement
Med henvisning til årsregnskabslovens § 86,
stk. 4 og til pengestrømsopgørelsen i
koncernregnskabet for Getinge AB har
selskabet undladt at udarbejde
pengestrømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish
Financial Statements Act and to the cash flow
statement included in the consolidated
financial statements of Getinge AB, the
Company has not prepared a cash flow
statement.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Afkastningsgrad
Resultat før finansielle poster x 100

Gennemsnitlige aktiver

Return on assets
Profit/loss before financials x 100

Average assets

Soliditetsgrad
Egenkapital, ultimo x 100
Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity, end of year x 100

Total assets at year-end

Forrentning af egenkapital
Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Profit/loss from ordinary operations after tax x 100

Average equity
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Bruttofortjeneste 39.477 37.130

Gross profit

Personaleomkostninger 1 -31.881 -31.993
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) 7.596 5.137

Profit/loss before amortisation/depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver -205 -132
Depreciation, amortisation and impairment of property, plant and
equipment

Andre driftsomkostninger 0 1
Other operating costs

Resultat før finansielle poster 7.391 5.006
Profit/loss before net financials

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder -4.546 1.265
Income from investments in subsidiaries

Indtægter af kapitalandele i associerede virksomheder 0 -324
Income from investments in associates

Finansielle omkostninger 2 -2.533 -2.514
Financial costs

Resultat før skat 312 3.433

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -712 -783
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -400 2.650
Profit/loss for the year

Resultatdisponering 4

Distribution of profit
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Aktiver
Assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 644 308
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 5 644 308
Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 6 53.250 42.796

Investments in subsidiaries

Deposita 8 546 531
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 53.796 43.327
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 54.440 43.635

Total non-current assets
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Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Aktiver
Assets

Råvarer og hjælpematerialer 10.814 26.828
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 10.814 26.828
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 47.433 45.048
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 9 24.204 10.750
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 34.603 35.255
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 39 15
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 10 2.466 2.936
Deferred tax asset

Selskabsskat 0 3.065
Corporation tax

Tilgodehavende sambeskatningsbidrag 1.639 3.205
Joint taxation contributions receivable

Periodeafgrænsningsposter 11 619 435
Prepayments

Tilgodehavender 111.003 100.709

Receivables

Omsætningsaktiver i alt 121.817 127.537

Total current assets

Aktiver i alt 176.257 171.172

Total assets
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Passiver
Equity and liabilities

Virksomhedskapital 1.000 1.000
Share capital

Overført resultat 54.221 54.943
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 322 665
Proposed dividend for the year

Egenkapital

12

55.543 56.608

Equity

Andre hensættelser 13 645 5.966
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 645 5.966

Total provisions
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Balance 31. december  (Fortsat)
Balance sheet 31 December  (Continued)

Note 2021
TDKK

2020
TDKK

Passiver
Equity and liabilities

Modtagne forudbetalinger fra kunder 3.062 0
Prepayments received from customers

Leverandører af varer og tjenesteydelser 8.103 3.277
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 83.441 92.623
Payables to subsidiaries

Anden gæld 20.294 12.284
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 14 5.169 414
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 120.069 108.598
Total current liabilities

Gældsforpligtelser i alt 120.069 108.598

Total liabilities

Passiver i alt 176.257 171.172

Total equity and liabilities

Leje- og leasingforpligtelser 15

Rent and lease liabilities

Eventualforpligtelser 16

Contingent liabilities

Nærtstående parter og ejerforhold 17

Related parties and ownership structure
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

Virksomheds-

kapital

Overført

resultat

Foreslået ud-

bytte for

regnskabsåret I alt
Share capital Retained

earnings
Proposed

dividend for the
year

Total

TDKK TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. januar 1.000 54.943 665 56.608

Equity at 1 January

Betalt ordinært udbytte 0 0 -665 -665

Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 -722 322 -400

Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 1.000 54.221 322 55.543
Equity at 31 December
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

1 Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger 28.605 28.837
Wages and salaries

Pensioner 2.232 2.289
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 440 389
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 604 478
Other staff costs

31.881 31.993

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 47 49

Average number of employees

Ifølge årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen udeladt.
According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the executive board has
not been disclosed.

2 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 2.006 2.345
Financial expenses, group entities

Andre finansielle omkostninger 524 154
Other financial costs

Valutakurstab 3 15
Exchange loss

2.533 2.514
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 645 468
Current tax for the year

Årets udskudte skat 64 -40
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 3 355
Adjustment of tax concerning previous years

712 783

4 Resultatdisponering
Distribution of profit

Foreslået udbytte 322 665
Proposed dividend for the year

Overført resultat -722 1.985

Retained earnings

-400 2.650
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Noter
Notes

5 Materielle anlægsaktiver

Andre anlæg,

driftsmateriel

og inventar
Other fixtures
and fittings,

tools and
equipment

TDKK

Kostpris 1. januar 1.593

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 542

Additions for the year

Kostpris 31. december 2.135

Cost at 31 December

Af- og nedskrivninger 1. januar 1.285

Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 206

Depreciation for the year

Af- og nedskrivninger 31. december 1.491

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 644
Carrying amount at 31 December

Afskrives over 3-5 år

Depreciated over 3-5 years
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

6 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris at 1 January 93.491 78.491

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 15.000 15.000

Additions for the year

Kostpris at 31 December 108.491 93.491

Cost at 31 December

Værdireguleringer at 1 January -50.695 -51.960

Revaluations at 1 January

Årets resultat 2.443 3.673

Net profit/loss for the year

Årets opskrivninger, netto 0 4.581

Revaluations for the year, net

Afskrivning på goodwill -6.989 -6.989

Amortisation of goodwill

Værdireguleringer at 31 December -55.241 -50.695

Revaluations at 31 December

Carrying amount at 31 December 53.250 42.796
Carrying amount at 31 December

Investments in subsidiaries are specified as follows:

Investments in subsidiaries are specified as follows:

Name

Registered

office

Ownership

interest Equity

Profit/loss

for the year

Name Registered
office

Ownership
interest

Equity Profit/loss for
the year

Getinge Cetrea A/S Aarhus %100 7.196.211 2.443.227
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Noter
Notes

2021
TDKK

2020
TDKK

7 Kapitalandele i associerede virksomheder
Investments in associates

Kostpris 1. januar 633 633

Cost at 1 January

Kostpris 31. december 633 633

Cost at 31 December

Værdireguleringer 1. januar -633 -309

Revaluations at 1 January

Årets nedskrivninger 0 -324

Revaluations for the year, net

Værdireguleringer 31. december -633 -633

Revaluations at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 0 0
Carrying amount at 31 December

Kapitalandele i associerede virksomheder specificerer sig således:

Investments in associates are specified as follows:

Navn Hjemsted Ejerandel Egenkapital

Årets

resultat

Name Registered office Ownership interest Equity Profit/loss for the
year

Danish Medical Industry Ltd.
A/S Allerød %43 -665.286 46.378

34



Noter
Notes

8 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Deposita
Deposits

TDKK

Kostpris 1. januar 531

Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 15

Additions for the year

Kostpris 31. december 546

Cost at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 546
Carrying amount at 31 December

2021
TDKK

2020
TDKK

9 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Igangværende arbejder, salgspris 34.896 22.077
Work in progress, selling price

Igangværende arbejder, acontofaktureret -10.692 -11.327
Work in progress, payments received on account

24.204 10.750

Indregnet således i balancen:

Recognised in the balance sheet as follows:

Igangværende arbejder for fremmed regning under aktiver 24.204 10.750
Contract work in progress under assets

Modtagne forudbetalinger under passiver 0 0
Prepayments received under liabilities

24.204 10.750
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10 Udskudt skatteaktiv
Deferred tax asset

Selskabet forventer at skatteaktivet kan benyttes i sambeskatningen indenfor de næste 3
år.
The company expects that the deferred tax asset can be used in the joint taxation within the next 3 years.

11 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje,
forsikringspræmier, abonnementer mv.
Prepayments comprise prepaid expenses regarding rent, insurance premiums, subscriptions etc.

12 Egenkapital
Equity

Virksomhedskapitalen består af 1.000 aktier à nominelt TDKK 1. Ingen aktier er tillagt
særlige rettigheder.
The share capital consists of 1,000 shares of a nominal value of TDKK 1. No shares carry any special rights.

2021
TDKK

2020
TDKK

13 Andre hensættelser
Other provisions

Saldo primo at 1 January 5.966 5.217
Balance at beginning of year at 1 January

Hensat i året 0 399
Provision in year

Anvendt i året -5.321 350
Applied in the year

Balance at 31 December 645 5.966

Balance at 31 December
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14 Periodeafgrænsningsposter
Deferred income

Periodeafgrænsningsposter udgøres af periodiseret omsætning på servicekontrakter.
Deferred income relates to accrued revenue on service contracts.

2021
TDKK

2020
TDKK

15 Leje- og leasingforpligtelser
Rent and lease liabilities

Leasingforpligtelser fra operationel leasing.
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease liabilities.
Total future lease payments:

Inden for et år 329 538
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 784 2.416
Between 1 and 5 years

1.113 2.954

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 771 771
Lease liabilities, 6-month period of interminability

16 Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Afgivne bankgarantier til kunder udgør TDKK 29.367 mod TDKK 29.367 i 2020.
Bank guarantees issued to customers amounts to TDKK 29,367 against TDKK 29,367 in 2020.

Selskabet indgår i en dansk sambeskatning. Selskabet hæfter derfor i henhold til
selskabsskattelovens regler herom fra og med regnskabsåret 2013 for indkomstskatter mv.
for de sambeskattede selskaber og fra og med 1. juli 2012 ligeledes for eventuelle
forpligtelser til at indeholde kildeskat på renter, royalties og udbytter for de sambeskattede
selskaber.
The Company is included in Danish joint taxation. Consequently, under the rules of the Danish Corporation Tax
Act the Company is jointly and severally liable for income tax etc of the jointly taxed companies as from the
2013 financial year and, as from 1 July 2012, moreover for any obligations of withholding taxes from interest,
royalties and dividends distributed by the jointly taxed companies.
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17 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership structure

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Getinge AB, Parent Company

Transaktioner
Transactions

Alle transaktioner med næststående parter er indgået på markedsmæssige vilkår.
All transactions with related parties have been entered into on market terms.

Koncernregnskab
Consolidated financial statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Getinge AB.
The company is reflected in the group report as the parent company Getinge AB.

Koncernrapporten for Getinge AB kan rekvireres på følgende adresse:
The group report of Getinge AB can be obtained at the following address:

Getinge AB
Box 8861
SE-402 72 Göteborg
Sverige
www.getingegroup.com
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